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LE LIVRE DE JONAS.

CHAPITRE I.

Jonas envoyé à Ninive , s'enfuit , et s'embarque

sur la mer. Une tempête s'élève : il estjeté

dans la mer.

1 Le Seigneur adressa sa parole à Jonas

fils d'Amathi, et lui dit:

2 Allez présentement en lagrande ville

deNinive, etyprêchez ; parce que la voix

de sa malice s'est élevée jusqu'à moi.

3 Jonas donc se mit en chemin ; mais il

résolut d'aller à Tharsis pour fuir dedevant

La face du Seigneur. Il descendit au rivage

deJoppé , et ayant trouvé un vaisseau qui

faisaitvoileàTharsis , ily entra avec les au-

tres , etpayasonpassage pour aller en cette

ville, etfuirdedevantla facedu Seigneur.

4 Mais le Seigneurenvoya sur la mer un

vent furieux; et une grande tempête s'é-

tant excitée , le vaisseau était en danger

d'être brisé.

5 La peur saisit les mariniers ; chacun

invoquasonDieu avec de grands cris ; et ils

jetèrent dans la mer toute la charge du

vaisseaupourle soulager. CependantJonas

étant descendu au fond du navire , y dor-

mait d'unprofond sommeil.

6Etle pilote s'approchant de lui, lui

dit: Comment pouvez-vous ainsi dormir?

Levez-vous , invoquez votre Dieu; et peut-

êtreque Dieu se souviendra de nous , et ne

Dermettrapas que nous périssions .

7 Ils se dirent ensuite l'un à l'autre : Al-

lons, jetons le sort, pour savoir d'où cemal-

heurapu nous venir; et ayant jeté le sort ,
il tomba sur Jonas .

8 Ils lui dirent donc : Apprenez-nous

quelle est la cause de ce péril où nous

sommes. Aquoi vous occupez-vous ? D'où

êtes-vous? Ou allez-vous ? Etquel est votre

peuple?

9Il leurrépondit : Je suis Hébreu , etje

sers leSeigneur,leleDieu du ciel , qui afait
lamer et la terre.

10 Alors ils furent saisis d'une grande

crainte, et ils lui dirent : Pourquoi avez-

vous fait cela? Car ils avaient su de lui-

même , qu'il fuyait de devant la face du

Seigneur.

11 Ils lui direntdonc: Que vous ferons-

nous pournous mettre à couvert de lavio-

lencedelamer?Carles vagues s'élevaient ,

et se grossissaient de plus enplus.

12 Jonas leur répondit : Prenez-moi, et

mejetez dans la mer, et elle s'apaisera.

Car je sais que c'est à cause de moi, que

cettegrande tempête est venue fondre sur

vous.

13 Cependant les mariniers tâchaient

deregagnerla terre; mais ils nepouvaient :

parce quela mers'élevait de plus enplus ,

et les couvraitde ses vagues.

14 Ainsi ils crièrent au Seigneur , et lui

dirent : Nous vous prions , Seigneur , que

lamort de cethomme ne soit pas cause de

notre perte; et ne faites pas retomber sur

nous le sang innocent : parce que c'est

vous-même, Seigneur , qui faites en ceci
ceque vous voulez.

15Puis ayant pris Jonas , ils le jetèrent

dans la mer, et elles'apaisa aussitôt.

16 Alors ces hommes conçurent pour le

vrai Dieu une frayeur pleine de respect.

Ils immolèrent des hosties au Seigneur , et

firent des vœux.

CHAPITRE II .

Unpoisson engloutit Jonas . Prière du prophète.

Lepoisson lejette sur le bord de la mer.

1 Dieu fit enmême temps , qu'il se trou-

valàungrandpoisson qui engloutit Jonas :

ildemeura trois jours et trois nuits dans le

ventre de ce poisson ,

2oùadressant sa prière au Seigneur son

Dieu ,

3 il lui dit : J'ai crié au Seigneur dans

lefortde mon affliction , et il m'a exaucé ;

j'ai crié du fonddutombeau , et vous avez

entendu ma voix.

4Vous m'avez jetéaumilieu de lamer,

Jusqu'au fonddes eaux; j'en ai été inondé

de toutes parts : toutes vos vagues et tous

vos flots ont passé sur moi :

5etj'aidit en moi-méme : Je suis rejeté

dedevantvosyeux; mais néanmoins je ver-

rai encore votre temple saint.

6 Je me suis vu à l'extrémité parmi les

eauxqui m'environnaient ; l'abîme m'a en-

veloppé de toutes parts , les flots de la mer

ont couvert ma tète .

7 Je suis descendu jusques dans les ra-

cines des montagnes; je me vois comme

exclus pourjamaisde laterre , par les bar-

rières qui m'enferment; et vous préserve-

rez néanmoins ma vie de la corruption , ô

Seigneurmon Dieu .

8Dans la douleur profonde dont mon

âme a été saisie , je me suis souvenu de

vous , Seigneur : que maprière montejus-

qu'à vous , jusqu'à votre temple saint

9 Ceux qui s'attachent inutilement à la

vanité, abandonnent la miséricorde qui
les aurait délivrés .

10 Mais pour moi, je vous offrirai des

sacrifices avec des cantiques de louanges ;

je rendrai au Seigneur tous les vœux que

j'ai faits pour mon salut.

11Alors le Seigneur commanda aupois-

sonde rendre Jonas , et il lejeta surlebord.


